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Mot du Maire

Chères citoyennes, chers citoyens,

Ce mois-ci, j’aimerais vous parler de deux sujets bien 
différents. L’un est malheureusement très triste et nous 
rappelle à quel point la vie peut basculer rapidement. 
L’autre est beaucoup plus joyeux et, je l’espère, nous 
donnera une belle occasion de nous retrouver ensemble.

Un membre de notre communauté nous a quitté.
C’est avec énormément de tristesse que nous avons 
appris le décès tragique de Martin Jalbert, à la suite d’un 
accident survenu lors de l’abattage d’un arbre.

Martin était un citoyen impliqué dans notre commu -
nauté, notamment dans les Sentiers de Gore. Ceux et
celles qui donnent de leur temps, de leur énergie et de leur bonne humeur pour
leur communauté laissent une trace qui demeure bien après leur passage. Au nom
du conseil municipal, des employés de la Municipalité et en mon nom personnel, je
tiens à offrir mes plus sincères condoléances à sa famille, à ses proches et à tous
ceux et celles qui ont eu le bonheur de le connaître.

Cette tragédie nous rappelle également que l’abattage d’un arbre n’est jamais une
opération banale. Même lorsqu’on connaît bien sa forêt et qu’on a l’habitude de
travailler sur son terrain, il faut demeurer extrêmement prudent.

Cette prudence est particulièrement importante en présence de hêtres affectés 
par la maladie corticale du hêtre. Cette maladie entraîne le dépérissement de
l’arbre, le jaunissement du feuillage et éventuellement sa mort. Les arbres infectés
s’affaiblissent, leur bois et leur cime se dégradent et ils peuvent casser, ce qui
constitue un véritable risque pour la sécurité. 

Si vous avez un doute sur l’état d’un arbre, surtout un arbre malade ou endom magé,
ne prenez pas de risque inutile. Faites appel à une personne qualifiée. 

Le conseil municipal travaille d’ailleurs actuellement à la révision de notre
réglementation concernant l’abattage d’arbres. Notre objectif est notamment de
simplifier et faciliter les demandes de permis, tout en continuant de protéger notre
couvert forestier. Parce qu’à Gore, nous aimons nos arbres. Mais nous aimons
encore davantage nos citoyens.

Et maintenant, quelque chose d’un peu plus joyeux!
Après ce sujet difficile, permettez-moi de changer complètement de registre. 
Le 17 octobre, sortez vos pantalons à bretelles, pratiquez votre allemand et,
surtout, venez avec votre appétit : Gore célèbre l’Oktoberfest! La Municipalité vous
invite à une journée d’activités suivie de notre Souper Oktoberfest au Centre
communautaire de Gore. Les activités pour petits et grands commenceront dès
15 h, puis le souper sera servi en soirée. Au menu : bretzels géants, fondue au
fromage, saucisses, choucroute, pommes de terre rôties et, évidemment, un
Apfelstrudel pour terminer tout ça comme il se doit. 

Mais derrière le plaisir de cette soirée se trouve une cause qui me tient particuliè-
rement à cœur : tous les fonds amassés seront remis à notre Fonds de bourses
d’études afin de nous permettre d'aider le plus grand nombre possible de jeunes
de Gore à poursuivre leurs études.

Notre programme de bourses vise justement à encourager la persévérance scolaire
et à soutenir les jeunes de Gore dans la réalisation de leurs projets académiques et
professionnels.

Alors, voilà une excellente excuse pour bien manger et passer une belle soirée
entre voisins. Pour une fois, prendre une deuxième portion pourrait être considéré
comme un investissement dans l’éducation!

Le souper aura lieu le 17 octobre 2026, au Centre communautaire de Gore. Les
détails de la soirée et les billets sont disponibles ici : 
https://lepointdevente.com/billets/souper-oktoberfest-gore?lang=fr. Le souper se
déroule de 18 h à 23 h, avec l'entrée à compter de 17 h 30. 

J’espère vous y voir en grand nombre.

En terminant, cet automne nous rappelle à sa façon ce qui fait la force d’une petite
communauté comme la nôtre : prendre soin les uns des autres dans les moments
difficiles et savoir se rassembler et célébrer dans les moments heureux.

Prenez soin de vous, de vos proches et de vos voisins. Et soyez prudents dans vos
bois.

Alain Giroux
Maire du Canton de Gore



COMPRENDRE LES ÉTATS FINANCIERS CONSOLIDÉS 
DE LA MUNICIPALITÉ

À la suite de la publication du rapport du maire sur les faits
saillants du rapport financier et du rapport du vérificateur
externe, certains résidents ont posé des questions concer -
nant les différences entre la colonne « Adminis tra tion
municipale » et la colonne « Total consolidé » des états
financiers. Plus précisément, ils souhaitaient savoir pour quoi
les revenus, les charges et les éléments de conciliation à des
fins fiscales diffèrent.

Ces questions sont importantes, et les renseignements qui
suivent visent à expliquer plus clairement la présentation des
états financiers municipaux.

Quelle est la différence entre « Administration municipale »
et « Total consolidé » ?

La colonne « Administration municipale » présente unique -
ment les activités financières propres au Canton de Gore.
Elle n’inclut pas les activités réalisées dans le cadre de
services partagés ou de partenariats avec d’autres munici-
palités.

La colonne « Total consolidé » donne un portrait plus
complet. Elle comprend :

• les revenus et les charges propres à la municipalité ; et

• la quote-part de la municipalité dans les revenus, les
charges, les actifs et les passifs des organismes ou
ententes intermunicipales auxquels elle participe.

Autrement dit, les chiffres consolidés présentent la responsa-
bilité financière de la municipalité, tant pour ses propres
activités que pour sa participation à des services municipaux
communs.

Quels partenariats sont inclus ?

En 2025, le Canton de Gore participait à deux ententes
intermunicipales :

• Écocentre Les Bons Voisins, dans lequel Gore détient
une quote-part de 48 % ;

• l’Entente relative au service de sauvetage spécialisé,
dans laquelle Gore détient une quote-part de 35 %.

La quote-part de la municipalité dans ces organismes est
incluse dans les états financiers consolidés, conformément
aux normes comptables municipales.

Pourquoi certains montants sont-ils différents ?

Lorsque les états financiers sont consolidés, les transactions
entre la municipalité et ses partenariats doivent être
éliminées afin d’éviter que les mêmes montants soient
comptabilisés deux fois.

Par exemple, lorsque Gore verse une contribution à
l’Écocentre Les Bons Voisins :

• le paiement est inscrit comme une charge dans les livres
de la municipalité ;

• ce même paiement est inscrit comme un revenu dans les
livres de l’écocentre.

Si les deux montants étaient inclus dans les états financiers
consolidés, la même transaction serait comptabilisée deux

fois. Pour éviter cela, elle est éliminée lors du processus de
consolidation.

Par conséquent, les différences entre les colonnes « Admi nis -
tration municipale » et « Total consolidé » s’expliquent princi-
palement par :

• un montant de 122 808 $ lié aux services de l’écocentre :
ce montant représente la quote-part des coûts d’exploi-
tation de l’écocentre facturée aux autres municipalités,
conformément à l’entente intermunicipale. Comme le
coût total d’exploitation de l’écocentre est inclus dans
les états financiers de la municipalité, ce revenu est
traité différemment dans les états financiers consolidés
afin d’éviter une double comptabilisation ;

• certains ajustements comptables : les ajustements liés à
l’amortissement expliquent de légères différences,
notamment l’écart de 2 449 $ à la ligne des éléments de
conciliation à des fins fiscales des états financiers.

Un portrait complet des finances municipales
Les états financiers consolidés offrent une vue d’ensemble
complète des activités pour lesquelles le Canton de Gore
assume une responsabilité financière, que ces activités soient
offertes directement par la municipalité ou par l’entremise
de partenariats avec d’autres municipalités.

Le conseil municipal et l’administration espèrent que ces
explications aideront les résidents à mieux comprendre
l’information présentée dans les états financiers 2025. Pour
consulter les rapports financiers de la municipalité, visitez le
site Web du Canton de Gore (www.cantondegore.qc.ca),
puis sélectionnez Conseil municipal – Budget municipal. Les
états financiers, les budgets et les renseignements connexes
sont disponibles sur cette page. Vous pouvez également
communiquer avec le service des finances au 450 562-2025.

SEMAINE DE LA CHAUVE-SOURIS
Du 24 au 31 octobre, soulignons la Semaine de la
chauve-souris pour découvrir ces fascinants
mammi fères nocturnes.
Souvent méconnues, les
chauves-souris rendent
pour tant de précieux services
en con som mant chaque nuit de
grandes quantités d’insectes, dont
plusieurs moustiques et ravageurs agricoles et
forestiers.

Malheureusement, plusieurs populations sont en
déclin. Le syndrome du museau blanc, une maladie
causée par un champignon, a décimé des millions de
chauves-souris en Amérique du Nord. La perte
d’habitats et l’utilisation de pesticides aggravent
également leur situation.

Pour les aider, nous pouvons protéger les arbres
matures ou creux lorsqu’ils ne présentent pas de
danger, protéger les milieux humides et les bandes
riveraines, réduire l’usage des pesticides et installer
des nichoirs adaptés. Chaque geste compte pour
préserver ces alliées essentielles de la biodiversité.
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LES CASTORS AU CANTON DE GORE : TROUVER
L'ÉQUILIBRE ENTRE PROTECTION ET COHABITATION
Le castor fait partie intégrante du patrimoine naturel du
Canton de Gore. Reconnu pour sa capacité à construire des
barrages et à créer des milieux humides, il joue un rôle
important dans nos écosystèmes. Toutefois, sa présence peut
parfois entraîner des situations nécessitant une intervention
municipale.

Le rôle de la Municipalité
La Municipalité a la responsabilité d'assurer la sécurité des
personnes et de protéger les infrastructures municipales.
Lorsqu'un barrage de castor risque d'endommager un
chemin, un ponceau, un bâtiment, un puits municipal ou
toute autre infrastructure, nous devons évaluer la situation et
intervenir lorsque cela est nécessaire. Cependant, il est
important de préciser que la Municipalité n'intervient pas
automatiquement dès qu'un castor est observé ou qu'un
barrage est construit. Le castor est une espèce indigène de
notre territoire et sa présence, à elle seule, ne justifie pas une
intervention.

Nos actions sont priorisées en fonction des risques :

1. Sécurité des personnes;
2. Menace aux routes, ponceaux et infrastructures

municipales;
3. Risque pour les habitations ou les bâtiments;
4. Dommages importants aux biens;

Les variations du niveau d'eau
Les citoyens nous signalent parfois des variations du niveau
d'eau dans certains lacs ou cours d'eau. Lorsque des castors
sont présents, leurs barrages peuvent effectivement provo -
quer une hausse ou une baisse relative du niveau de l'eau
selon les circonstances.

Il est toutefois important de comprendre que ces variations
font souvent partie du fonctionnement naturel des milieux
aquatiques. La Municipalité n'entreprendra pas nécessai-
rement de travaux uniquement parce qu'un niveau d'eau a
changé. Une intervention est envisagée lorsqu'il existe un
risque réel pour la sécurité publique, une route, une habita -
tion ou une infrastructure.

Avant de trapper : privilégier les solutions préventives
Le piégeage constitue généralement une mesure de dernier
recours.

Avant d'en arriver là, différentes solutions peuvent être envi -
sa gées afin de réduire les impacts causés par les barrages :

1. surveillance régulière des sites problématiques;
2. dégagement ou entretien de ponceaux;
3. installation de dispositifs de contrôle du niveau de l'eau;
4. modifications ponctuelles de certains aménagements;
5. gestion préventive des secteurs à risque.

Ces mesures permettent souvent de maintenir un équilibre
entre la protection des infrastructures et la préservation de la
faune.

Qu'est-ce qu'un permis SEG?

La municipalité est détentrice d’un permis SEG (scienti-
 fique, éducatif ou de gestion de la faune) délivré par 

le gouvernement du Québec. Lorsqu'une interven-

 tion particulière est requise, notamment en dehors de la
période régulière de piégeage, un permis SEG est requis. 

Dans le cas du castor, ce permis permet notamment d'auto -
riser la capture d'animaux, le démantèlement de barrages ou
d'autres mesures de gestion lorsqu'il est nécessaire d'assurer
la sécurité des personnes ou de protéger les biens.

Quand peut-on trapper le castor?
Le piégeage du castor est régi par la réglementation provin -
ciale et n'est permis que durant certaines périodes de l'année.
Dans notre région, la période régulière de piégeage s'étend
généralement de l'automne jusqu'au début du printemps.
Des interventions à d'autres moments peuvent être autorisées
lorsqu'une situation problématique le justifie et qu'un permis
approprié a été obtenu. 

Comment protéger vos arbres?
Le castor affectionne particulièrement certaines essences
comme le peuplier, le saule et le bouleau.

Les propriétaires qui souhaitent protéger leurs arbres peuvent
installer un grillage métallique autour du tronc. Cette
solution simple, peu coûteuse et durable constitue généra-
lement le moyen le plus efficace d'empêcher les dommages
causés par le rongement. 

Dans plusieurs cas, protéger les arbres ciblés est une solution
plus efficace que d'éliminer les castors, puisque d'autres
individus peuvent rapidement s'établir dans un habitat
favorable.

Apprendre à vivre avec le castor
Le castor est une espèce emblématique du Québec et un
acteur important de nos écosystèmes. Les milieux humides
qu'il crée contribuent à la biodiversité, améliorent la
rétention de l'eau et procurent un habitat à de nombreuses
espèces animales et végétales. 

Au Canton de Gore, nous privilégions donc une approche
équilibrée. Nous intervenons lorsque la sécurité des personnes
ou la protection des biens l'exige, mais nous favorisons la
cohabitation lorsque la présence du castor ne représente pas
de menace significative.

Nous remercions les citoyens de leur collaboration et les
invitons à communiquer avec la Municipalité lorsqu'ils
observent une situation préoccupante. Chaque demande est
évaluée en fonction des risques réels, des obligations légales
de la Municipalité et des priorités d'intervention établies.

Ensemble, nous pouvons protéger nos infrastructures tout en
respectant la richesse naturelle qui fait la beauté du Canton
de Gore.
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Soutien aux proches aidants
d'adultes et d'aînés
Vous êtes un proche aidant de la
MRC d'Argenteuil et vous vivez en
région éloignée de notre bureau
situé à Lachute?

Je suis Francis Lavigueur, conseiller aux proches aidants d'adultes et
d'aînés du Centre d'action bénévole d'Argenteuil et je viens à votre
rencontre!

Vous ressentez le besoin :

• D'exprimer vos émotions dans un cadre bienveillant et sans jugement.

• D'identifier des stratégies pour mieux gérer votre quotidien

• D'obtenir des informations sur les ressources disponibles dans
votre communauté.

• De renforcer votre bien-être et prévenir l'épuisement.

Invitation à nos rencontres individuelles, confidentielles et adaptées
à votre situation. Soutien en français et en anglais.

Comment s'inscrire?
Pour réserver votre place. veuillez contacter Francis

par téléphone au 450-562-7447 poste 233.
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MISE À JOUR DE LA POLITIQUE 
DE LA FAMILLE ET DES AÎNÉS 
DU CANTON DE GORE
Depuis septembre 2025, le comité
mandaté par le conseil municipal
pour élaborer la mise à jour de la
politique de la famille et des aînés
du Canton de Gore s’est réuni à 7 reprises.

Le comité a procédé récemment à la détermination
d’objec tifs et d’actions du plan d’action de la nouvelle
politique de la famille et des aînés. Il s’est également
penché sur un projet de politique.

La Municipalité procède à la validation des partenariats
proposés au projet de plan d’action auprès de différents
organismes qui desservent la population du Canton de
Gore.

Par la suite, le projet de la nouvelle politique et son
plan d’action sera soumis au conseil municipal en vue
de son adoption. Un comité de suivi pour s’assurer de la
mise en œuvre du plan d’action sera également mis sur
pied par le conseil.

Soutien du gouvernement du Québec dans le cadre de
la démarche MADA

La Municipalité du Canton de Gore remercie le gou ver -
nement du Québec pour l’aide financière qui lui a été
octroyée dans le cadre du Programme de soutien à la
démarche Municipalité amie des aînés (MADA) qui se
rapporte au volet « aînés » de la mise à jour de sa
politique de la famille et des aînés.

AVIS DE CONVOCATION
La nouvelle Association pour la protection du
lac Dawson (APLD) a été créée pour notre
communauté. Elle invite tous les résidents ayant
accès au lac Dawson à participer à son assemblée
de fondation au cours de laquelle il y aura
élection des administrateurs et une discussion
sur les règlements généraux. 

Dimanche 25 octobre 2026
10h-12h

Centre communautaire de Gore

Votre participation est importante pour cons -
truire une association qui représente et soutient
la communauté riveraine dans sa volonté de
protéger le lac. 

Vous êtes un résident concerné ou vous êtes
pro priétaire d’un lot riverain? Envoyez votre
nom et vos coordon nées à infos@apldawson.ca
pour ne rien manquer. 
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ÉVÉNeMeNtS 

lepointdevente.com/billets/souper-oktoberfest-gore
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aCtiVitÉS, ateLierS et CourS
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SeCtioN JeuNeSSe

Les 10 erreurs
Notre artiste a reproduit ce dessin et a volontairement modifié 10 détails... Si tu regardes attentivement, tu les trouveras sûrement tout seul!

Original Modifié

Saviez-vous que?
En cas d’urgence, pour

rejoindre directement le centre
d’appel de la Sûreté du Québec,

vous pouvez composer le 
310-4141 ou *4141
pour les cellulaires. 

Vous pouvez également 
composer le 911.

SUDOKU

NOVICE INTERMÉDIAIRE
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DES NOUVELLES DU DÔME !
Alors que la saison touche à sa 
fin, nous souhaitons vous donner
quelques nouvelles du Dôme 
et surtout vous remercier pour 
votre belle participation!

De très belles ventes en 2026
Les ventes réalisées de la mi-mai à la fin du mois d’août
ont été très bonnes, grâce à vos généreux dons
d’articles et à vos achats. À la fin du mois d’août, les
ventes de 2026 atteignaient 22 765 $!

Grâce au réemploi, notre communauté contribue con -
crè tement à éviter la production de déchets et à donner
une deuxième vie à de nombreux objets. Chaque don et
chaque achat fait donc une différence.

Une belle solidarité à la suite de l’incident
Comme plusieurs d’entre vous le savent, un incident
survenu à la fin du mois d’août a malheureusement
entraîné la destruction du chapiteau.

Heureusement, l’espace intérieur du Dôme avait été
agrandi, ce qui nous a permis de continuer à présenter
convenablement les précieux articles mis en vente.

Nous tenons particulièrement à souligner la formidable
mobilisation de nos bénévoles. À la suite de l’incident,
plusieurs se sont rapidement rendus disponibles pour
aménager le local, déplacer et installer le matériel afin
que les activités puissent se poursuivre. Certains ont
même prêté ou donné du matériel.

Nous espérons n’oublier personne et tenons à dire un
immense merci à Diane, Shirley, Lucie, Suzanne, Pierre,
Hélène, Jean-François, Maryse, Jamil et Louis-Guy pour
leur aide, leur temps et leur générosité.

Nous remercions également nos clients pour leur
compréhension et leur patience pendant tout ce remue-
ménage. Cette situation nous a une fois de plus
démontré qu’il existe une belle solidarité au sein de
notre communauté.

La fin de saison approche!
La saison se terminera le dimanche 1er novembre. Et pour
souligner l’Halloween, nous lançons un appel à tous :
venez déguisés le samedi 31 octobre! Les personnes qui
se présenteront costumées pourront repartir avec un
objet gratuit. Une belle façon de terminer la saison dans
la bonne humeur!

Vos idées pour la prochaine saison
Alors que la saison tire à sa fin, nous aimerions déjà
penser à la prochaine année. Vos idées et vos sugges -
tions nous intéressent! Que pourrait-on améliorer?
Comment pourrions-nous faire évoluer le concept du
Dôme afin de mieux répondre aux besoins de notre
communauté?

Vous pouvez nous faire parvenir vos commentaires 
ou questions par courriel à tresorsdudome@gmail.com
ou nous écrire directement sur notre page Facebook :
Trésors du Dôme.

Merci à tous pour votre participation, vos dons, vos
achats et votre confiance. Grâce à vous, le Dôme est
bien plus qu’un endroit où l’on vend des objets : c’est
un beau projet collectif qui favorise le réemploi et
rassemble notre communauté!
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PuBLiCitÉ

• Bricoleurs

• Coupe d’arbres, aménagement
paysager

• Déneigement de toiture

• Électricien, plombier

• Foyers, cheminées

• Gouttières 

• Nettoyage de vitres

• Peinture

• Spécialiste HVAC 
(thermopompes, AC, chaleur)
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